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¿Tiene tu empresa necesidades técnicas? 

¿Necesitas soluc iones y no las encuentras en el mercado? 

Estaremos encantados de anal izar la s ituación y encontrar la mejor soluc ión. 

Déjanos un mensaje en

info@personasytecnologia .com

y pondremos nuestra máquina de pensar a p leno rendimiento.

Does your company have specif ic needs?

Need industr ia l  solut ions and do not f ind market answers?

We’ l l  be happy to d iscuss the s ituat ion and f ind the best solut ion. 

Leave us a message at 

info@peopleandtechnology.com.es

and we’ l l  put our th ink ing machine at fu l l  capacity.



Personas&Tecno logía  es  un nombre cur ioso 

para una empresa atíp ica .

Aunque, bien pensado, define perfectamente la 

f i losofía y or ientac ión de la compañia .

Personas es el componente pr inc ipal : 

La ver t iente  humana ,  de  las  re lac iones ,  de l  

equipo. De la cercanía con el C l iente.

Tecnología es un término obvio, pero aquí toma 

una der iva mucho más humanizada: Ingeniería 

y técnica a l  serv ic io de las personas, y no al 

contrar io .

Nuestros valores internos son los mismos que 

apl icamos con nuestros Cl ientes, Proveedores 

y Colaboradores:  Sent ido común, coherencia , 

trabajo duro y atención máxima al detal le .

Con estas premisas ,  desarro l lamos nuestros 

productos con la  técn ica más avanzada ,  los 

mejores mater ia les  y la  pas ión por  hacer  e l 

trabajo que nos gusta.   

“Un c l iente no es sólo 
a lgu ien que nos hace 
un pedido. 
Es  nuest ra  fuente de 

insp irac ión”

Javier Gaya, CEO

Javier Gaya-CEO
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People&Technology  i s  a cur ious name for an 

unusual company.

Although, well thought out, it perfectly defines 

the phi losophy and direct ion of the company.

People is the main component : 

The human s ide of the re lat ionship ,  the team. 

The proximity to the Customer.

Technology is an obvious term, but here takes 

a much more humanized meaning: Engineering 

and technical ski l ls at people’s service, and not 

v ice versa.

Our internal values ​​are the same that apply to 

our Customers, Suppliers and Partners: common 

sense ,  cons istency,  hard work and attent ion 

to detai l .

With these assumptions, we develop our products 

with the latest technology, the best mater ia ls 

and pass ion for doing the job we l ike .

“The client is much more 
than some one who 
gives the assignment.
He  i s  ou r  sou r ce  o f 
insp irat ion”

Javier Gaya, CEO



UNA EMPRESA EN EXPANSIÓN / A COMPANY IN EXPANSION
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Si hubiera que usar una sola palabra para definir 

nuestros productos sería ésta: Soluc iones.

La idea de cada producto nace de la  escucha, 

de l  d iá logo con nuestros C l ientes .  Buscamos 

fac i l i tar procesos, derr ibar barreras, ayudar a 

subir e l  l istón de la cal idad.

No nos asusta s i  todavía nadie ha encontrado 

soluc ión al problema al que nos enfrentamos.

Con esa mental idad presentamos una l ínea de 

productos cuya mis ión es el iminar problemas, 

ofrecer una cal idad y resistencia excepcionales 

y  p roporc ionar  l a  mejor  exper ienc ia  de  uso 

posib le .     

I f  We  h a d  t o  u s e  o n e  w o r d  t o  d e s c r i b e 

o u r  p r o d u c t s  w o u l d  b e :  S o l u t i o n s .

The idea of each product comes from l istening, 

f rom the  d i a logue  w i th  our  cus tomers .  We 

s e e k  t o  f a c i l i t a te  p r o c e s s e s ,  b r e a k  d own 

ba r r i e r s ,  t o  he l p  r a i s e  t h e  b a r  on  qua l i t y.

W e  a r e  n o t  a f r a i d  i f  n o  o n e  h a s  y e t 

f ound  a  so l u t i on  t o  t he  p rob l em we  f a ce .

With that mindset we present a product l ine 

whose miss ion is to el iminate problems, offer 

except ional qual i ty and strength and provide 

the best user exper ience poss ib le .        

I+D+i
engineer ing and 
technology in the 
service of the people

I+D+i
Ingeniería y técnica 
a l  s e r v i c i o  d e  l a s 
personas
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En Personas&Tecnología consideramos el Servicio 

que ofrecemos como un producto estrel la más. 

Aquí es donde la palabra Personas toma todo 

su s ignif icado. Nuestro  equipo de ingenieros, 

técnicos, comerciales y administrativos conforman 

un  g rupo humano cuyo va lo r  p ro fes iona l  y 

personal aporta un extra inestimable, algo que 

nuestros Cl ientes valoran profundamente. 

Todos nuestros servicios se basan en unas reglas 

bás i cas  que garant i zan una re lac ión que va 

mucho más al lá de la típica Cl iente-Proveedor:

1 .  Cada técnico es instru ido en las part icular idades y necesidades de cada Cl iente.

2 .  En la medida de lo posib le es as ignado un técnico específ ico a cada Cl iente.

3 .  Es pr ior idad absoluta que el C l iente no detenga su act iv idad por una inc idencia . 

4 .  S i  está a nuestro a lcance ayudamos a l  C l iente a so luc ionar prob lemas aunque no estén 

relac ionados con productos de Personas&Tecnología .

5 .  Nos preocupamos de proporc ionar una re lac ión proact iva ,  explorando pos ib les problemas 

antes de que se produzcan. Así tomamos medidas prevent ivas y correctoras que forta lecen 

el s istema de trabajo de cada Cl iente.

6. Buscamos soluc iones a problemas y necesidades reales .  Nuestros Cl ientes son la fuente de 

inspirac ión de nuestros productos.

Buscamos soluc iones a 
problemas y neces idades reales

SERVICO / SERVICE

We be l i eve  t he  Se rv i ce  i s  one  o f  ou r  s t a r 

products, too . Here  is where the word People  

takes its ful l  meaning . Our team of engineers 

,  techn ic ians ,  commerc ia l  and admin ist rat ive 

make  a group of people whose profess ional 

and personal value provides an invaluable extra, 

someth ing our customers apprec iate deep ly.

A l l  ou r  s e r v i c e s  a r e  ba sed  on  some  ba s i c 

r u l e s  t o  e n s u r e  a  r e l a t i o n s h i p  t h a t  g o e s 

fa r  beyond  the  typ i ca l  cus tomer-supp l i e r  :

1 .  Each technic ian is instructed in the pecul iar i t ies and needs of each c l ient .

2 .  As far as poss ib le we ass ign the same technic ian to a part icular c l ient .

3 .  Our maximum pr ior ity is to avoid a shutdown at Customer’s product ion l ine. 

4 .  We always try to solve customer’s problems even if they are not re lated to products from 

People & Technology .

5 .  We care about prov id ing a proact ive approach,  exp lor ing potent ia l  prob lems before they 

occur.  So we des ign prevent ive and cor rect ive measures  to  s t rengthen the Coustomer ’ s 

manufactur ing system.

6. We seek solut ions to real problems and needs .  Our Cl ients are the source of inspirat ion 

for our products .

We  s e e k  s o l u t i o n s  t o  r e a l  p r o b l e m s  a n d  n e e d s



La recuperación de cabezales sólo es un posible 

uso. Ut i l izada de forma regular y prevent iva, 

Cleanjector permite que el r itmo de producción 

no  se  i n te r rumpa ,  a l a rgando  enormemente 

la  v ida út i l  de los  cabeza les  y manten iendo 

en lo  más a l to  e l  n ive l  de ca l i dad ,  a l  ev i ta r 

imperfecc iones en la impresión.

Fáci l de usar y transportar, Cleanjector permite 

al operar io total control sobre los procesos de 

limpieza, con distintos programas e intensidades. 

Tanto para reparar cabezales como para realizar 

mantenimiento prevent ivo,  C leanjector se ha 

conve r t i do  en  una  he r r am ien ta  v i t a l  en  l a 

impresión inkjet .

Cleanjector is a set of patented processes and 

mechanical systems for recover the vast majority 

of these heads. No matter what brand. Neither 

the degree of  b lockage .  I f  the head has  no 

mechanical or electrical failure is recoverable. The 

economic and strategic benefits are indisputable

Restor ing pr intheads is just one poss ib le use. 

Used regu lar ly and prevent ive ly,  C leanjector 

a l l ows the p roduct ion  l i ne  to  work  w i thout 

i n te r r u p t i o n .  C l e a nj e c t o r  e x te n d s  t h e  l i f e 

of  the p r in thead and ma inta ins  the h ighest 

l e v e l  o f  q u a l i t y ,  a v o i d i n g  p r i n t  a r t i f a c t s .

Easy to use and carry,  C leanjector grants the 

operator ful l control over the cleaning process, 

with d ifferent programs and intensit ies .  From 

printhead restoration to preventive maintenance, 

Cleanjector has become a vital tool in inkjet printing.

Total control 
sobre los procesos 

de l impieza, con 
d ist intos programas 

e intens idades.
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CLEANJECTOR
TM

CLEANJECTOR
Una magníf ica tecnología como  la impresión 

inkjet no está exenta de problemas.

Uno de los  más extend idos  es  l a  aver ía  de 

cabezales por obturac ión. Cada año, mi les de 

esos caros cabezales se dan por perdidos. Nadie 

ha desarrollado una manera eficaz de recuperar 

esos cabezales . Hasta ahora!

Cleanjector es una máquina cuya mecánica y 

p rocesos  patentados  perm i ten  recupera r  l a 

inmensa mayoría de esos cabezales. No importa 

de qué marca. Tampoco el grado de bloqueo. Si 

el cabezal no tiene rotura mecánica o eléctr ica 

es recuperable. Los benefic ios económicos que 

aporta son incontestables .

CLEANJECTOR

Ful l  control 
over c leaning 
processes 
with d ifferent 
programs and 
intens it ies .

An amazing technology l ike inkjet pr int ing is 

not free from gl i tches.

One  o f  t he  mos t  common p rob l ems  i s  t he 

blocked printheads failure. Each year, thousands 

of those expensive heads are given up for lost. 

No one has developed an effective way to get 

those heads back to work. Unti l  now!

C leanjec to r  i s  a  set  o f  pa tented  p rocesses 

and mechanical systems for recover the vast 

maj o r i t y  o f  t h e se  head s .  No  ma t te r  wha t 

brand. Neither the degree of b lockage. I f  the 

head has no mechan ica l  or  e lectr i ca l  fa i lu re 

i s  recoverab le .  The economic  and s t ra teg i c 

benef its are indisputable .



Nuevas tecnologías generan nuevas necesidades. 

La prueba y elecc ión de t intas es un proceso 

siempre complejo, y a menudo caótico.  Inktester 

ha sido desarrol lada para dar respuesta a estas 

incert idumbres.  Con un control  prec iso sobre 

temperatura y pres ión, permite toda c lase de 

tests sobre papel o cerámica sin interrumpir el 

proceso de fabr icación. Es más, permite testar 

los cabezales l impiados por Cleanjector, lo que 

convierte a ambas máquinas en perfectas aliadas. 

Ya es posib le tomar control sobre las t intas .

New  te c hno l og i e s  c r e a te  new  need s .  T he 

i nk  te s t i ng  and  e l e c t i on  p rocess  i s  a lways 

complex and often chaotic .  Inktester has been 

developed to address these uncertainties. With 

precise control over temperature and pressure, 

a l lows al l  k inds of tests on paper or ceramic 

without interrupting the manufacturing process. 

Moreover,  i t  a l lows to test the heads c leaned 

by Cleanjector,  making both machines perfect 

all ies. Now you can take control over your inks.

“Ya podemos 
prever e l 
comportamiento 
de la t inta”

“We can 
already predict 

the behavior 
of the ink”

INKTESTER TM
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Process your ink with total conf idence.

Ink have a common problem: Sedimentat ion, due to transport 

or long term storage. Spin INK avoids product ion fa i lures and 

downtimes. 

Avai lab le in three models :

	 •  MINI cubita iners/boxes 4 - packages 8

	 • V0 cubita iners/boxes 12 - packages 20

	 • V1 cubita iners/boxes 12 - packages 40

. Compat ib le with a l l  ink packages models

.  Control led t ime (MODEL V0-V1)

.  Speed/intensity control (MODEL V0-V1)

.  Temperature control

.  Compact and rock-sol id

.  Made of a luminium and Inox steel

Procesa tus t intas con total garantía .

Las t intas t ienen un problema común: Sedimentación, 

debido al transporte o al a lmacenaje .  Spin INK evita fa l los de 

producción y paros de máquina.

Disponib le en tres modelos :

	 • MINI cubita iners/cajas 4 - garrafas 8

	 • V0 cubita iners/cajas 12 - garrafas 20

	 • V1 cubita iners/cajas 12 - garrafas 40

. Compat ib les con todos los modelos de garrafa

.  Control de t iempo (MODELO V0-V1)

.  Controles de veloc idad (MODELO V0-V1)

.  Temperatura controlada

. Compacta y res istente

. Hecha en acero Inox y a luminio

“E l  s istema para 
acondic ionar

las t intas”

“The Ink 
preparation 
system”

SPININK 14I15



Actualiza tus sistemas. Eleva la calidad. Se mejor.

Grabados profundos ,  impres ión en b ise lados , 

apl icac iones especia les ,  o impresiones mixtas 

inkjet/rodillo. Son terrenos a los que la impresión 

inkjet s implemente no l lega.

Rodiflex es desde hace años el mejor rodil lo del 

mundo. No lo dec imos nosotros ,  lo d icen los 

usuarios. Y hasta la competencia. Su estabil idad 

dimensional ,  sus materiales de alta resistencia 

y su excentr ic idad del más alto nivel marcan 

el standard de cal idad.

Ah, y también fabricamos el rodil lo de impresión 

cerámica más grande del mundo. 1 ,80m.

Upgrade your systems. Raise your quality. Be better.

Deep engrav ings ,  pr int ing on beze ls ,  spec ia l 

appl icat ions, or mixed pr ints inkjet/rol ler.  They 

are areas where ink jet  pr int ing s imp ly fa i l s .

Rod i f l ex  i s  fo r  yea rs  the  bes t  ro l l e r  i n  the 

world.  Not what we say, what users say. And 

even compet i t i on .  I t s  d imens iona l  s tab i l i t y, 

h i g h  s t r e n g t h  m a te r i a l s  a n d  e c c e n t r i c i t y 

m a r k  t h e  h i g h e s t  s t a n d a r d  o f  q u a l i t y .

Oh ,  and  we  a l s o  manu fa c t u r e  t he  wo r l d ’ s 

l a r ge s t  r o l l e r  f o r  c e r am i c  p r i n t i n g .  1 , 80m .

“E l  rodi l lo s igue 
ofrec iendo 
soluc iones de 
apl icac ión de 
alta ca l idad, 
complementando
 a la Inkjet . ”

RodiFlexTM

“The rol ler 
cont inues to provide 
solut ions of h igh 
qual i ty appl icat ion, 
complement ing to 
Inkjet”
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El engobe de cost i l la es un producto que se esta ut i l izando desde hace 

decadas en el sector cerámico para evitar la contaminacion de los rodil los 

ceramicos de l  horno or ig inado por  e l  contacto d i recto de la  ba ldosa 

durante el proceso de cocción.

este contacto d irecto, contamina los rodi l los cerámicos de esmaltes y 

provoca unos ani l los en los rodi l los los cuales producen:

  •  Deformac iones  en  l a  ba ldosa  p rovocando curvaturas  i r regu la res 

(p lanar idades incorrectas) . 

   • Que se monten las baldosas en el inter ior del horno provocando por 

su peso la rotura de los rodi l los cerámicos produciendo una “barraca”

En e l  mercado ex isten d iversas engobadoras de cost i l la ,  pero no son 

ef icaces ya que no engoban homogeneamente por completo la total idad 

de la cost i l la y en ocas iones contaminan la parte super ior del azulejo 

provocando bajas en la producción.

Una no correcta aplicación del engobe de costi l la, supone para la empresa 

grandes gastos economicos, obl igando a paral izar la producción y real izar  

un mantenimiento del horno teniendo que l impiar o cambiar los rodi l los 

cerámicos.

Con la engobadora BACKPRINT se consigue eliminar todos estos problemas 

grac ias a su tecnología con rodi l lo de s i l icona grabado con laser.

In the market there are different kinds of engobe “r ibbing” machines but 

they are not effect ive s ince they do not uniformly cover the bottom of 

the t i le in i ts total i ty and th is sometimes contaminates the top of t i les 

causing casual i t ies and problems in product ion.

An incorrect application of engobe rib, incurs huge expenses for a company, 

entai l ing a  stop in  product ion and result ing in a need for maintenance 

in the k i ln ,  having to c lean or change the k i ln ceramic rol lers .

With BACKPRINT machine, we have el iminated al l  these problems thanks 

to our s i l icone Rol ler technology engraved with laser.

The rib engobe is a product that has been used for decades in the ceramics 

industry to prevent contaminat ion of the ceramic ki ln rol lers , caused by 

the d irect contact of the t i le dur ing f i r ing process.

Th is  d i rect  contact  contaminates the k i ln  ceramic ro l lers  with g laze , 

producing glaze r ings in the rol lers which produce:

   • Deformations in the ceramic ti le causing irregular curvatures ( incorrect 

p lanar it ies) .

   • Stacking of ti les inside the ki ln, tr iggering the break of ceramic rol lers 

due to the weight of t i les ,  producing a “barraca” (A back up of t i les) .

OPTIMAL RESULTS, thanks to our 
s i l i cone rol ler technology 

engraved with Laser.

OPTIMOS 
RESULTADOS,

grac ias a su 
tecnología con 

rodi l los de s i l i cona 
grabados con lasser

BACKPRINT 18I19

Detalle del problema en los rodillos del horno provocado por una mala aplicación del engobe.
Detai l of the problem in the ki ln rol ls caused by incorrect appl ication of the engob.

Detal le de apl icac ión de engobe con Backpr int ,  en formato 60x120cm 
Detai l  engob with Backpr int appl icat ion, in s ize 60x120cm



  

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:

• Engoba la superf ic ie infer ior de la baldosa con un sistema 

de rodi l lo de s i l icona.

• Impresión de su logot ipo con engobe.

• Ajuste del gramaje (cant idad de engobe) .

•  Anchos d isponib les :  76cm / 96cm / 126cm / 173cm.

• Diferentes durezas e incis iones adecuados a su producto.

• S istema de agitac ión para evitar la decantación.

• Ajuste de veloc idad.

• S istema de control independiente de la l ínea.

TECHNICAL CHARACTERISTICS:

• Printing with engobe the back of tile with silicone roller system.

• Pr int ing your company logo with a engobe.

• Sett ing the weight (quant ity engobe) .

•  Wide avai lab les :  76cm / 96cm / 126cm / 173cm.

• Different toughness and inc is ions, r ight to your product 

• System agitat ion to prevent sett l ing.

• Speed adjustment.

• Independent system control l ine .

BACKPRINT / CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS I TECHNICAL CHARACTERISTICS 20I21



Personas&TecnologíaS.L .

C .  Alfred Nobel ,  4 

12200 Onda (Castel lón-SPAIN)

Info@personasytecnologia .com

www.personasytecnologia .com

www.peopleandtechnology.com.es

Tel .  +34 964 77 21 36


